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INSTRUCTION MANUAL

Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to variations from
actual product

Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.

Keep this manual for future reference.

COMPONENTS

A. RESILIUM™ 500 Soleplate I. Safety auto-off light

B. Maximum water level indicator J. Temperature selector

C. Water fill cover K. Water tank

D. Spray nozzle L. Cable wrap facility

E. Spray button M. XL safety rubber stand

F. Steam boost button N. SafeTouch indicator

G. Auto-clean button O. Stainless steel precision tip
H. Power indicator light

SAFETY ADVICE

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

Keep the appliance and its power cord out of reach of children. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The appliance can only be connected to a power supply which voltage and frequency comply with the
specifications on the rating plate.

The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of damage on the iron or its
cord or if it is leaking.

The appliance must only be connected to an earthed socket

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similar qualified person, in order to avoid hazard.

The iron must be used and rested on a stable surface. When placing the iron on it’s stand, ensure that
the surface on which the stand is placed is stable.

Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

The appliance must be switched off and the main plug withdrawn each time after use, before cleaning
and maintenance.

The plug must be removed from the socket outlet before the water reservoir is filled with water.

The main cable must not come into contact with any hot parts of the appliance.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliances.

This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any liability for
possible damage caused by improper or incorrect use.

BEFORE FIRST USE

1.

Before first use. Remove all adhesive remains and gently rub with a dampened cloth. Rinse water tank
to remove foreign particles. When turned on for the first time, temporary vapours/odours may occur.

. Filling steam iron with water. Make sure plug is removed from power outlet Turn the temperature

selector to ‘0" and open water fill cover. Let the iron rest on the heel. Using beaker provided, pour water
up to maximum level. Close cover. Caution: Do not exceed the maximum water level. This product is
appropriate for use with tap water. It is recommended to use distilled water or a mix of 50% distilled,
50% tap water. Never use distilled water only. Never put scented water, vinegar or ironing aids in the
water tank. This may cause brown spitting and staining.



3. Plug power cable into a power outlet. The power indicator light turns on, red colour. Set the
temperature by turning the temperature selector to adequate choice. When the light turns green, the
iron is ready to use. The light will switch between red and green as the iron is maintaining the selected
temperature. The SafeTouch indicator turns red when the iron reaches 40°C.

4. Using the spray mist and steam boost function. Ensure that the water tank is at least 1/4 full. Use spray
mist to pre-dampen fabrics by pressing the spray button several times to release a fine mist (A). To use
the steam boost function, ensure that the water tank is at least 1/2 full. Press the steam boost button
several times to prime pump (B).

5. Steaming hanging items. Vertical steam boost function is ideal for steaming curtains, suits and delicate
fabrics. Hang the item on a hanger, hold the iron at a distance of 10-20 cm and press the steam boost
button.

6. 3-way Auto-OFF. If iron is left unattended on soleplate or on the side, it turns off after 30 seconds. If
left unattended on the heel, it turns off after 8 minutes. To turn on, just begin to iron again. Then the
indicator light will flash yellow and the sound alert will beep 6 times before Auto-OFF.

CLEANING AND CARE

7. Always store iron on its heel rest. To clean exterior surfaces, use a damp soft cloth and wipe dry. Do
not use any chemical solvents, as these will damage the surface. Do not store the iron with water in the
tank. Wind the mains cord around the cable wrap facility.

8. Auto-clean function. Fill the iron with water and heat up the iron. When the indicator light turns green,
unplug the iron. Hold the iron over a sink, press and hold the cleaning button. Use a full tank of water.
Release button to stop Auto-clean function. Repeat the procedure if necessary. NOTE! Do not use any
descaling fluid or vinegar.

9. Cleaning the soleplate. Do not use scouring pads or harsh cleaners on the soleplate as these will

damage the surface. To remove burnt residue, iron over a damp cloth while iron is still hot To clean the
soleplate, simply wipe with soft damp cloth and wipe dry.

IRONING CHART

Fabric Temperature setting | Ironing recommendation

Acrylic M Dry iron on reverse side.

Acetate M Dry iron on reverse side while still damp or use spray to
dampen.

Nylon & Polyester M Iron on reverse side while still damp or use spray to dampen.

Rayon M Iron on reverse side of fabric.

Viscose M

Silk b Iron on reverse. Use an ironing cloth to prevent shine marks.

Cotton blends b Check label and follow manufacturer’s instructions. Use
setting for the fibber requiring lowest setting.

Wool & wool blends b Steam iron on reverse side or use ironing cloth.

Cotton b

Corduroy oo Steam iron on reverse side or use ironing cloth.

Linen ®** to “max” Steam iron on reverse side or use ironing cloth to prevent

shine marks, especially with dark colours.
Denim *** to “max” Use steam boost if needed.

Varied ironing speed and fabric dampness might cause optimal setting to differ from that recommended in the
table.

Tips: Always start ironing the fabrics that require low ironing temperature setting, and then increase the
temperature setting for fabrics which require higher temperature. The iron heats up faster than it cools down.




TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

Soleplate is not heating even though
iron is turned on.

Connection problem.

Check main power supply cable,
plug and outlet

Temperature control is in MIN
position.

Select adequate temperature.

Iron does not produce steam.

Not enough water in tank.

Fill water tank (see “Getting started”,
no 2).

Spray function does not work.

Not enough water in tank.

Fill water tank (see “Getting started”,
no 2).

Steam boost and vertical steam
boost function does not work.

Steam boost function was used very
frequently within a short period.

Put iron on horizontal position and
wait before using steam boost
function.

Iron is not hot enough.

Adjust the proper temperature to
steam ironing (up to @ @ ). Put iron
in vertical position and wait until
temperature indicator light turn
green.

Water leaks from the soleplate
during ironing.

The iron is not hot enough.

Set the temperature dial to a
temperature ( ® ® to maximum)
suitable for steam ironing. Put the
iron on its heel and wait until the
light has gone out before you start
ironing.

Flakes and impurities come out of
the soleplate during ironing.

You have used hard water, which has
caused scale flakes to develop in the
water tank

Use the self-clean function one or
more times.

Water leaks from the soleplate while
the iron is cooling down or after it
has been stored.

The iron has been put in horizontal
position while there is still water in
the water tank.

Empty the water tank and set the
temperature selector to position ‘0’
before storing the iron

DISPOSAL

Recycle the materials with the symbol '{5 Put the packaging in applicable containers to recycle it Help
protect the environment and human health and to recycle waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol = with the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your municipal office.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours, and details of our
products and those mentioned in this manual are subject to change without notice.
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BUKU PANDUAN

Grafis dan gambar dalam manual ini adalah semata-mata untuk tujuan ilustrasi dan mengacu pada variasi dari produk
yang sebenarnya.

Baca semua instruksi dengan seksama sebelum menggunakan peralatan untuk pertama kalinya.

Pegang manual ini untuk referensi mendatang.

KOMPONEN

A. Pelat RESILIUM™ 500 I. Lampu pengaman mati-otomatis
B. Indikator ketinggian air maksimum ). Kenop pengatur suhu

C. Tutup tangki air K. Tangki air

D. Nosel penyemprot L. Tempat menggulung kabel

E. Tombol penyemprot M. Dudukan berpengaman dari karet
F.  Tombol ekstra uap N. Indikator pelat panas

G. Tombol pembersihan otomatis O. Moncong baja tahan karat

H. Lampu indikator daya

ANJURAN KESELAMATAN

Perabot ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang yang (termasuk anak-anak) memiliki cacat fisik, indera atau
keterbelakangan mental, atau orang yang kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka mendapatkan
pengawasan atau petunjuk tentang cara menggunakan perabot ini dari orang yang bertanggung jawab terhadap
keselamatan mereka.

Anak-anak harus diawasi sehingga mereka tidak bermain-main dengan perabot ini.

Hubungkan perabot ini hanya ke sumber listrik dengan voltase dan frekuensi sesuai spesifikasi yang tercantum pada pelat
rating!

Hentikan penggunaan setrika apabila terjatuh, terlihat tanda-tanda kerusakan pada setrika atau kabelnya, atau jika terjadi
kebocoran.

Perabot ini harus dihubungkan ke stopkontak yang telah diardekan.

Apabila setrika atau kabelnya rusak, penggantian sebaiknya dilakukan oleh produsen, agen servis atau orang yang
memenuhi kualifikasi guna menghindari bahaya.

Gunakan dan simpan setrika pada permukaan yang stabil. Ketika meletakkan setrika pada dudukannya, pastikan
permukaan untuk meletakkan setrika tersebut stabil.

Jangan meninggalkan perabot apabila masih terhubung ke sumber listrik.

Matikan perabot dan cabut stekernya dari stopkontak setelah selesai digunakan, atau sebelum dibersihkan dan melakukan
perawatan.

Cabut steker dari stopkontak listrik sebelum mengisi tangki dengan air.

Jangan sampai kabel listrik bersentuhan dengan komponen perabot yang panas.

Jangan merendam perabot di dalam air maupun cairan lainnya.

Jangan sampai melebihi batas maksimum volume pengisian air yang tertera pada perabot

Perabot ini hanya ditujukan untuk digunakan pada skala rumah tangga. Produsen tidak bertanggung jawab atas kerusakan
apapun yang disebabkan oleh penggunaan yang tidak semestinya atau kesalahan penggunaan.

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA

1

Sebelum penggunaan pertama. Hilangkan semua sisa bahan perekat dan gosok perlahan-lahan dengan kain yang
sedikit dibasahi. Bilaslah tangki air untuk membuang partikel asing di dalamnya. Ketika pertama kali menghidupkan setrika,
mungkin akan dihasilkan uap/bau, namun akan segera hilang.

Mengisi tangki setrika uap dengan air. Pastikan steker sudah dicabut dari stopkontak listrik. Putar kenop pengatur suhu
ke angka ‘0" dan buka tutup tangki air. Angkat bagian depan setrika sehingga posisinya miring dan sandarkan pada
dudukannya. Dengan gelas yang disertakan, tuangkan air hingga mencapai batas ketinggian maksimum. Tutup kembali



tangki air. Awas: Jangan sampai melebihi batas maksimum ketinggian air. Produk ini dapat digunakan dengan air ledeng.
Sebaiknya gunakan air suling atau campuran antara 50% air suling dan 50% air ledeng. Jangan menggunakan air suling
saja. Jangan mengisi tangki dengan air berpewangi, cuka atau bahan tambahan lainnya untuk menyetrika. Karena dapat
menyebabkan uap berwarna coklat atau noda pada kain.

3. Colokkan steker ke stopkontak listrik. Lampu indikator daya akan menyala merah. Setel ke suhu yang diinginkan dengan
memutar kenop pengatur suhu. Setrika siap digunakan setelah nyala lampu berubah menjadi hijau. Nyala lampu akan
berubah-ubah antara merah dan hijau ketika setrika menyesuaikan dengan suhu yang dipilih. Indikator pelat panas akan
menyala merah setelah setrika mencapai suhu 40°C.

4. Menggunakan fungsi semprotan dan ekstra uap. Pastikan ketinggian volume air dalam tangki minimal 1/4 penuh. Gunakan
semprotan uap untuk melembabkan kain sebelum disetrika dengan menekan tombol penyemprot uap halus (A). Untuk
menggunakan fungsi ekstra uap, pastikan ketinggian tangki minimal 1/2 penuh. Tekan tombol ekstra uap beberapa kali untuk
memompa uap (B).

5. Menguapi kain dalam posisi digantung. Fungsi semprotan uap vertikal cocok digunakan untuk menguapi korden, jas dan
kain yang halus. Gantung kain pada hanger, pegang setrika dengan jarak 10-20 cm dan tekan tombol ekstra uap.

6. 3 Situasi Mati Otomatis. Jika dibiarkan dalam posisi tetap menyala ketika diletakkan pada pelat atau direbahkan ke
samping, setrika akan otomatis mati setelah 30 detik. Jika dibiarkan dalam posisi tetap menyala ketika didudukkan, setrika
akan mati setelah 8 menit. Perabot akan hidup lagi setelah kembali digunakan untuk menyetrika. Lampu indikator akan
berkedip kuning dan alarm akan berbunyi 6 kali sebelum setrika otomatis dimatikan.

MEMBERSIHKAN DAN MERAWAT SETRIKA

7. Simpan setrika dalam posisi didudukkan. Untuk membersihkan permukaan bagian luar, gunakan kain lembut
yang sedikit dibasahi kemudian seka dan keringkan. Jangan menggunakan cairan kimia apapun karena dapat merusak
permukaan bahan. Jangan langsung disimpan jika masih ada air di dalam tangki. Gulung kabel memutari tempat gulungan
kabel.

8. Fungsi pembersihan otomatis. Isilah tangki setrika dengan air lalu setel kenopnya untuk memanaskan pelat. Setelah
lampu indikator menyala hijau, cabut steker setrika dari stopkontak. Pegang setrika di atas bak cuci piring, lalu tekan terus
tombol pembersihan. Tangki air harus terisi penuh. Lepaskan tombol untuk menghentikan fungsi pembersihan otomatis.
Ulangi prosedur ini bila perlu. CATATAN! Jangan menggunakan cairan kimia apapun atau cuka penghilang kerak.

9. Membersihkan pelat. Jangan menggunakan sabut penggosok atau cairan pembersih yang kuat untuk
membersihkan karena dapat merusak permukaan pelat. Untuk membersihkan sisa kain yang hangus
terbakar, gunakan setrika yang masih panas untuk menyetrika kain basah. Untuk membersihkan pelat,
gunakan kain lembut yang sedikit dibasahi lalu seka dan keringkan.

SKEMA PENGATURAN SUHU SETRIKA

Bahan Kain Pengaturan suhu Anjuran menyetrika
Akrilik M Setrika kering pada bagian dalam pakaian.
Asetat ° Setrika kering pada bagian dalam pakaian ketika masih

agak lembab, atau gunakan semprotan uap untuk
melembabkannya.

Nilon & Poliester M Setrika pada bagian dalam pakaian ketika masih
agak lembab, atau gunakan semprotan uap untuk
melembabkannya.

Rayon . Setrika pada bagian dalam pakaian.
Viscose M
Sutera b4 Setrika pada bagian dalam pakaian. Gunakan kain pelapis

untuk mencegah timbulnya bekas setrika.



Katun campuran o Baca label pakaian dan ikuti sesuai petunjuk dari pabrik.
Gunakan pengaturan untuk bahan fiber yang memerlukan

suhu paling rendah.

Wol & wol campuran e Setrika uap pada bagian dalam pakaian atau gunakan kain
pelapis.

Katun o

Korduroi oo Setrika uap pada bagian dalam pakaian atau gunakan kain
pelapis.

Linen *** sampai “max” Setrika dengan uap pada sisi dalam atau gunakan kain alas

setrika untuk menghindarkan bercak berkilau, khususnya
pakaian yang berwarna gelap.

Denim *** sampai “max” Gunakan ekstra uap bila perlu.

Kecepatan menyetrika dan kelembaban kain yang berbeda-beda mungkin memerlukan pengaturan optimal
yang berbeda dari anjuran pada tabel di atas.

Tips: Mulailah menyetrika dari pakaian yang memerlukan pengaturan suhu rendah terlebih dulu, kemudian
naikkan pengaturan suhu untuk kain yang memerlukan suhu lebih tinggi. Setrika dirancang lebih cepat panas dan

pendinginannya lebih lambat

PEMECAHAN MASALAH

Masalah

Kemungkinan penyebabnya

Solusi

Pelat tidak panas meskipun setrika
sudah dihidupkan.

Masalah koneksi kabel.

Periksa kabel setrika, steker dan
stopkontak listrik.

Kenop pengatur suhu berada dalam
posisi MIN.

Setel ke suhu yang diinginkan.

Setrika tidak menghasilkan uap.

Air di dalam tangki tidak cukup.

Isilah tangki air (lihat “Penggunaan”,
no 2).

Fungsi semprotan tidak dapat
digunakan.

Air di dalam tangki tidak cukup.

Isilah tangki air (lihat “Penggunaan”,
no 2).

Fungsi ekstra uap dan ekstra uap
vertikal tidak dapat digunakan.

Fungsi ekstra uap terlalu sering
digunakan dalam jangka waktu yang
singkat

Letakkan setrika pada posisi horisontal
dan tunggu sebentar untuk dapat
kembali menggunakan fungsi ekstra uap.

Setrika kurang panas.

Setel suhu yang sesuai untuk
menggunakan setrika uap (hingga e e ).
Letakkan setrika pada posisi vertikal dan
tunggu sampai lampu indikator suhu
menyala hijau.

Air merembes dari bagian pelat
ketika menyetrika.

Setrika kurang panas.

Putar kenop ke suhu yang sesuai (e ®
hingga maksimum) untuk menggunakan
setrika uap. Letakkan setrika pada
dudukannya dan tunggu sebentar
sampai lampu mati sebelum mulai
menyetrika.

Ada serpihan dan serabut yang

keluar dari pelat ketika menyetrika.

Anda menggunakan air sadah yang
menyebabkan terbentuknya kerak di
dalam tangki air

Gunakan fungsi pembersihan otomatis
sekali atau beberapa kali.

Air merembes dari bagian pelat
ketika setrika didinginkan atau
setelah disimpan.

Setrika diletakkan pada posisi
horisontal ketika masih ada air di
dalam tangki.

Kosongkan tangki air dan putar kenop
pengatur suhu ke posisi ‘0’ sebelum
menyimpan setrika




MEMBUANG PRODUK

N
Daur ulang bahan yang bertanda L. Masukkan kemasan ke tempat sampah yang sesuai untuk didaur ulang. Bantu
lestarikan lingkungan dan menjaga kesehatan dengan mendaur ulang limbah perabot listrik dan elektronik.

Jangan membuang perabot yang bertanda s sebagai limbah rumah tangga biasa. Bawa produk bekas ke fasilitas daur
ulang setempat atau hubungi layanan pembuangan sampah di kota Anda.

LAYANAN KONSUMEN DAN SERVIS
Sebelum menghubungi Pusat Servis, persiapkan data berikut ini: Model, PNC, Nomor Seri. Informasi tersebut dapat ditemukan
pada pelat spesifikasi.

Sesuai kebijakan pengembangan produk Electrolux secara berkelanjutan; spesifikasi, warna, dan detail produk dan rincian yang
tercantum dalam buku panduan ini dapat diubah tanpa pemberitahuan sebelumnya.
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HUGNG DAN SU DUNG

Hinh anh va hinh v& trong hudng dan nay chi c6 muc dich minh hoa va cé thé khac véi san pham thuc té.
Doc ky tat c& cac hudng dan trudc khi st dung may [an dau tién.

Cét hudng dan st dung dé tham khao sau nay.

cAc BO PHAN

A. D€ RESILIUM™ 500 I. Dén tat tw dong an toan

B. Dén chi bao mlrc nudc t6i da J. NUm diéu chinh nhiét do

C. Khoang chtra nudc K. Binh chlra nuéc

D. Voi phun hoi nuwdc L. Thiét bi quan day

E. Nt &n phun hoi nudc M. D& ban 1a pht cao su chéng tron trugt
F. Nut tdng cudng hoi nuéc N. DBeén chi bao dé& néng

G. Nut an lam sach ty déng O. Mii ban 1a 1am béng thép khéng gi

H. DBén chi bao dién

LU’U Y AN TOAN

Thiét bi nay khong dudc thiét k& dé€ sir dung bdi cac ca nhan (k& ca tré em) co khuyét tat vé thé chat, cam giac hoac
than kinh, hodc thigu kinh nghiém va kién thirc, trir phi ho dudc giam sat hodc chi dan st dung thiét bi bdi mét ngudi
chiu trach nhiém vé sy an toan cta ho.

Tré em phai dugc giam sat d€ dam bao chung khong nghich pha thiét bi nay.
Thiét bi chi c6 thé dugc cdm vao ngudn dién co dién thé va tan s& tuan thi cac théng s6 ky thuat trén bién théng sé!

Khéng dudc st dung ban 1a néu ban la bi roi, néu nhin thdy d&u hién hu héng trén ban 1& hoac day dan, hoac néu
ban la bj ri nudc.

Thiét bi chi dudc néi véi & cam tiép dat.

Né&u thiét bi hodc day dan bi hdng thi phai duoc thay bdi nha san xuat, dai ly dich vu clia nha san xuat hodc nhan
vién du nang luc tuong tw, d€ tranh nguy hiém.

Ban la phai dudc st dung va dét trén mat phang vitng chéc. Khi d&t ban 1a trén d&, dam bao rang bé mat d&t dé phai
vitng chéc.

Khoéng bao gid bd quén thiét bi trong khi dang c&m dién.

Phai tat thiét bi va rat phich cdm sau méi lan st dung, trudc khi vé sinh va bao tri.
Phai rat phich c&dm khdi 6 cdm trudc khi d6 nuwdc vao binh chira nudc.

Khéng dé& day dién ti€p xuc vdi bat ky phan néng nao cla thiét bi.

Khong nhdng thiét bi vao nudc hodc bat ky chat Idng nao khéac.

Khéng d6 nudc qué thé tich t8i da dudc chi bao trén thiét bi.

Thiét bi nay chi danh cho st dung trong gia dinh. Nha san xuét khéng chiu trach nhiém phap ly vé hu hdng cé thé
xay ra do st dung khéng phu hdp hodc sai cach.



TRUGC KHI SU DUNG MAY LAN PAU TIEN

1.

Trudc khi st dung [an dau. Boc hét keo con dinh lai va vé sinh nhe nhang bing khan dm. Xa binh chira nudc dé
loai bd tap chéat. Khi bat thiét bi [an dau, hoi nudc/mui tam thdi co thé xuét hién.

. B8 nudc vao ban 1a hoi. Hay chdc chan rat phich c&m khéi 6 cdm. Xoay nim chon nhiét do dé&n ‘0’ va md ndp dé

d6 nudc. DE phan con lai clia ban 1a 1én mat gét. Dung cdc di kém, dé nudc dén muc t6i da. Day ndp lai. Cénh
bao: Khéng dd nudc vugt qua mirc nudc t6i da. San phdm nay phu hop dé st dung vai nudc may. Khuyén nghi
s dung véi nudc cat hodic hén hop gém 50% nudc cat, 50% nudc may. Khong bao gio dudc st dung 100% nudc
cét. Khéng bao gio cho nudc cd mui thom, gidm hodc nudc xit 1a quéan do vao bon chita nudc. Digu nay co thé
khi€n o quan c6 dém nau va 6 mau.

. C&m day dién vao 8 cdm. Dén chi b4o nang lugng chuyén sang mau dé. Thiét dat nhiét do b&ng cach xoay nim

chon nhiét d dén Iwa chon thich hop. Khi dén chuyén sang mau xanh 14 cay, ban la d4 s&n sang st dung. Dén
sé& chuyén sang gilta hai mau do va xanh khi ban la dang duy tri & nhiét d6 da dugc chon.Dén chi bao dé néng
chuyén sang mau dé khi ban la dat dén 40°C.

. Dung tinh né&ng phun suong va tang cudng hoi nudc. Dam bao binh chira nuwde day it nhat % binh. S dung phun

suang dé lam 8m vai trudc bang cach bam nut phun suong vai lan dé tao ra man suong déu (A). D& s dung
chirc nang tang cudng hoi nude, ddm bao binh nudc day it nhat Y% binh. Nhan nuat tang cuding hoi nudc vai lan dé
mdi bom (B).

. La hai nuéc dd treo. Chiic nang tang cudng hoi nudc doc ly twdng cho phun nudc vao rém clra, complé va cac

loai vai méng manh. Treo quan &o 1én méc, gili ban la & khoang cach 10-20 cm va bam nat ting cudng hoi nudc.

. TAttu ddng 3 chidu (Auto-OFF). N&u ban 1 bi bd quén trén dé hodc & mat bén, sau 30 gidy ban la sé tu tat. Néu

ban la bi b quén trén mé&t gét, sau 8 phit ban 1a sé tu tit. D& bat, chi can bat dau la lai. Dén chi bao sé nhap
nhay mau vang va phét ra tiéng bip canh bao 6 Ian trudc khi TAT (OFF) tu dong.

LAM SACH VA BAO DUONG

7.

Ludn ludn cét ban 1a trén mat gét. D& lam sach b& mat bén ngoai, hay s dung miéng vai 8m va lau khd. Khéng
st dung bat ky dung moi hda hoc nao vi ching sé lam hong bé mét. Khdng cét ban 1a khi trong binh co nudc.
Quén day dién xung quanh dung cu gitt day.

. Chic nang Iam sach ty dong. DS nudc vao ban la va 1am nong ban 1a. Khi dén chi bao chuyén sang mau xanh

14 cay, rat phich cdm ban la ra. Gil* ban la phia trén chau rira, nhdn gi* nit lam sach. St dung binh chiia day
nudc. Tha ndt ra d& nging chirc nang lam sach Ty Dong (Auto-clean). Lap lai qué trinh nay néu can thiét. LUU
Y1 Khéng st dung bat ky chat 16ng co cén hodc giam.

. Lam sach dé&. Khang st dung miéng co rita hoac chét tdy rira manh trén dé vi chung sé lam hdng bé mét. Dé loai

bd can bam da chay, hay 1a trén miéng vai 4m trong khi ban 1a van con néng. P& Iam sach dé, chi can lau sach
bang vai &m mém va lau kho.



BA NG HUG NG DA N LA

Khuy&n nghj céch 1a

La kho & mat trai.

La kho & mat trai khi van con 4m hodc phun nudc dé lam am.
La & mét trai khi van con &m hodc phun nudc dé 1am dm.

La & mat trai vai.

La & mét trai. La qua vai 6t dé tranh tao ra vét bong.

Kiém tra nhan mac va lam theo chi d&n clia nha san xuét. S& dung
thiét dat cho loai sgi & nhiét do thap nhat.

La hoi nuwdc & mat trai hodc la qua vai l6t.

La hai nudc & mat trai hodc la qua vai 6t.

La & mét trai hoac la qua vai 16t d€ tranh tao ra vét bong, dac biét la

Vai Thiét dat nhiét do
Acrylic M

Axetat °

Nylon va Polyester *

Tad nhan tao °

Soi Vitcd *

To lua b

Sdi bong pha b

Len va len pha b

Soi béng b

Nhung ké oee

Vai lanh ®**dén “max”
Vai bo ®**dén “‘max’

vGi cac mau téi.

St dung hoi nudc t8i da.

Téc d6 la va dd 8m cha vai khac nhau & vai bo cé thé 1am thay déi thigt d&t t6i uu so vdi khuyén nghi trong bang nay

L&i khuy@n: Ludn bat dau la loai vai c6 yéu cau thiét dat nhiét 46 & mic thap nhat, sau do tang thiét dat nhiét
d6 cho cac loai vai yéu cau nhiét do cao han. T6c dd ndng Ién clia ban la nhanh han so vdi tdc do ngudi di.

XU LY sUcé

Vén g8

Nguyén nhan c6 thé

Giai phap

DE& khdng nong Ién ngay ca khi bat
ban la.

Su ¢6 ndi dién.

Kiém tra day dién, phich cdm va & cdm
cla ngudn dién chinh.

Diéu chinh nhiét do & vi tri MIN.

Chon nhiét d6 thich hop.

Ban la khong phun hai nudc.

Khéng du nudc trong binh chira.

DG nudc vao binh chira (xem phan
“Bat dau”, s6 2).

Diéu chinh hai nudc dugc chon & vi tri
khong phun hoi nudc.

Diéu chinh hgi nudc & vi tri hoi nudc
t6i thi€u va hoi nudc t6i da (xem phan
“Bang hudng dan [a”).

Chtrc nang phun nudc khéng hoat
dong.

Khong du nudc trong binh chira.

D3 nudc vao binh chira (xem phan
“Bét dau”, s6 2).

Chirc nang tang cudng haoi nudc
va tang cudng hadi nuwdc doc khéng
hoat dong

Chirc nang tang cudng haoi nudc dudc
st dung qué nhiéu lan trong thai gian
ngén.

D4t ban 1a & vi tri ndm ngang va chd
truwde khi st dung chirc nang tang
cuwdng hai nudc.

Ban la khéng dd nong.

Biéu chinh nhiét dd thich hop dé 1a
hai nudc (Ién téi @ @ ). Bat ban 1a & vi
tri thAng drng va chd cho dén khi dén
bao nhiét dd chuyén sang mau xanh.

Ri nudc ra tir @€ khi dang la.

Ban la khong dd nong.

Dbat mat nhiét do toi mirc nhiét do

( @ ® 3 mic t6i da) phu hgp cho 1a hai
nudc. Dat ban la 1én mat got va cho
cho dén khi dén tét trudc khi bat

dau la.

Mang bam va tap chét bong ra tir d&
trong khi la.

Ban da dung nuéc clng, loai nudc
nay sinh ra cac I6p cau can trong binh
chira nudc.

SU dung chirc nédng nay mét hoac
nhiéu [an

Ri nudc tor d& khi ban la dang ngudi di
hoac sau khi tri¥ nudc.

Ban la dugc dét & vi tri ndm ngang
trong khi van dang cé nuéc trong binh
chira.

DG hét nude ra khdi binh chira va
chinh nat nhiét do dén vi tri ‘0",




VUT BO A~
Tai ché cac vat liéu c6 bidu twong T.Cho bao bi vao cac thiing chita thich hop dé tai ché. Gop phan bao vé moi

tredng va sttc khde con ngudi va tai ché chat thai tir cac thiét bi dién va dién to.

Khéng vt cac thiét bi co biu twong wess chung vdi rac thai sinh hoat. GUii sdn phdm cho cd sd tai ché tai dia
phuwong ctia quy vi hoac lién lac véi van phong thanh phd clia quy vi.

BO PHAN CHAM SOC VA DICH VU KHACH HANG
Khi lién lac véi Bd Phan Dich Vu, hdy dam béo réng quy vi ¢ san cac dif liéu sau day: Model, PNC, S& S&-ri. Cac
théng tin nay co thé dugc tim thay trén bién théng s6.

Theo chinh séch phat trién sdn pham lién tuc ctia Electrolux; cc théng s6 ky thuét, mau séc, va céc chi tiét sén

ph&m cua chuing téi va nhitng gi duoc dé cap trong s6 tay hudng dn nay cé thé thay déi ma khéng can théng béo.
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FMAEIE: +86 21 3178 1000

12 H:+86 21 3387 0368

EEMRS: +86 800 820 0096

M ¥4: www.electrolux.com.cn
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ST EERER: 0800-888-259

{BE: 886-2-8964-5269

EE: service@electrolux.com.tw

#AYE: www.electrolux.com.tw

KOREA

Electrolux Korea limited

9F, Pine Avenue B,

100 Euljiro, Jung-gu, Seoul, Korea 04551
Korea

Tel : +(82) 2 6020-2200

Fax: +(82) 2 6020-2271~3

Customer Care Services : +(82) 1566-1238
Email : homecare krh@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT Electrolux Indonesia

Gedung Plaza Kuningan

Menara Utara 2nd Floor, Suite 201.

JI. HR Rasuna Said kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Indonesia

Tel: #(62) 21 522 7099

Fax: +(62) 21 522 7097

Customer Care Services: +(62) 21 522 7180
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +(63) 2 737 4756

Domestic Toll Free : 1800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +(63) 2 845 care 2273
Email : wecare@electrolux.com

Website : www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +(66) 2 725 9100

Fax: +(66) 2 725 9299

Customer Care Services: +(66) 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +(84) 8 3910 5465

Fax: +(84) 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd

Lot Cé, No. 28, Jalan 15/22,

Taman Perindustrian Tiong Nam,

40200 Shah Alam, Selangor

Malaysia

Customer Care Services Tel: (+60 3) 5525 0800
Customer Care Services Fax: (+60 3) 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

1 Fusionopolis Place, Galaxis

#07-10 (West Lobby)

Singapore 138522

Customer Care Services: +(65) 6727 3699
Fax: +(65) 6727 3611

Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

AUSTRALIA
Electrolux Home Products Pty Ltd
ABN 51004 762 341

163 O’Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia

Customer Service Phone: 1300 365 305
Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND
Electrolux Small Appliances
A division of Electrolux (NZ) Limited

3-5 Niall Burgess Road, Mt. Wellington, Auckland,

New Zealand

Phone: (09) 9573 2220

Customer Service Phone: 0508 730 730
Website: www.electrolux.com



Share more of our thinking at www.electrolux.com
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